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Macnopr ¢oHIa OLEHOYHBIX CPEACTB MO Y4eOHOH TUCHUIIIMHE

B pesynbrate nzyueHust AMCUUIUIMHEL «VCTOpHS TUTEpaTypHOTO HHOCTPAHHOTO (aHTJIMHCKOrO) SI3BIKa» Y
00y4aroMXCsl JOIKHBI OBITH CPOPMUPOBAHBI CIACAYIOMINE KOMIICTECHIIHH:

Kareropus (rpynma)
KOMIIeTeH Ui

KOI[ 1 HAMMCHOBAHHUE
KOMICTCHIIUH

KO}I U HAUMECHOBAHU € UHAUKATOpa
JOCTHKCHHU S KOMIICTCHIIUHU

Ynueepcaﬂbnble Komnemenuyuu u uudukamopbl UX 00CMUIICCHUS

[CTEMHOE U
KPUTHYECKOE
MBIIUICHHE

VK-1. Criocoben
OCYILIECTBIISITh TIOUCK
KPUTUYECKUN aHAIIN3 U
CUHTE3 UH(pOpMaIH,
MIPUMEHSITHCUCTEMHBII
MOAXO/1 JUIsl PEeIlIeHUs
MOCTABJIEHHBIX 3aja4

NJ-1yk1 AHanu3upyer 3ajgady, BBIACTSSA
ee 0a30BEIC COCTaBJISIOIIHNC,
OCYILECTBIISIET ICKOMITO3UINIO 3a/1a4H.
NUJ-2yk1  HaxomuT ©  KpPUTHYECKH
AHAJIU3HUPYET uH(popMaluio,
HEO0OXOUMYIO TS penieHus
MIOCTABJICHHOM 3aa4HN.

NJI-3vk1 PaccmarpuBaeT BO3MOMKHBIC
BapHaHTHl PEIICHHs 3a/1a4d, OIICHUBAs
UX JOCTOMHCTBA U HEJIOCTATKH.

N-4yka ['pamoTHO, JIOTUYHO,
apryMEHTHPOBAHO (dbopmupyet
COOCTBEHHBIE CYXKIEHUS U OLEHKH.
NI-5yk1 Otnugaer ¢akThl OT MHEHHH,

WHTEpNpeTaluid, OIEHOK W T.Jd. B
pacCy)KJCHUSAX  JIPYTUX  YYaCTHHUKOB
JIEATETLHOCTH.

N1-6yk1 Ompenenser u  OICHUBAET
MOCJICJICTBUSL  BO3MOJXKHBIX  PEIICHHIA
3a/1a4H.

Oowenpogheccuonanvrvie KOMnemeHyuu u u

HOUKAMOPbL UX OOCHUNCEHUA

JImHrBHCTHYECKAs OIIK-1. Crrocob6eH npuMeHsITh W-1onk-1 ADEKBaTHO aHATU3HPYET
MIOJATrOTOBKA CHCTEMY JIMHIBUCTHYECKUX OCHOBHBI€ SIBJICHUSI U IIPOLIECCHI,
3HaHUH 00 OCHOBHBIX oTpaxkaromue QyHKIINOHUPOBAHNE
(oHeTHYIEeCKUX, TEKCUIECKUX, A3BIKOBOT'O CTPOS U3y4aeMoro
IrpaMMaTHYECKHX, MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B CHHXPOHUU U
CJI0BOOOPA30BATENBHBIX JUAaXPOHUH.
SIBIEHUSIX, opdorpadun u N-20nk1-AIEKBaTHO UHTEPIPETHPYET
IIyHKTYyaluH, 0 OCHOBHBIE IIPOSIBJICHUS B3aUMOCBSI3U
3aKOHOMEPHOCTSX S3BIKOBBIX YPOBHEH M B3aMMOOTHOLLICHUS
(YHKIMOHUPOBAaHUS MOJICUCTEM SI3BIKA.
HA3y4aeMOro HHOCTPAHHOTO N-3onk-1AIEKBaTHO IPUMEHSET
SI3BIKA, €ro (PYHKIIMOHAIBHBIX MOHSTUIHBIN anmnapaT u3y4yaeMou
Pa3HOBUIHOCTSIX. JUCLUIUIMHBI; COOMI0aeT OCHOBHBIE
0COOEHHOCTH HaYYHOI'O CTHJIA B YCTHOH U
MUCbMEHHOH PEUH.
WHosspranas OIIK-3. CniocoGen co3naBath 1 | M-lomnks AZEKBaTHO HHTEPIIPETUPYET
KOMMYHHKAaLIUS [IOHUMATh YCTHBIE U KOMMYHHKaTHUBHBIE LIEJTH BHICKA3bIBAHUS,

MUChbMEHHBIE TEKCThI Ha
M3y4aeMOM WHOCTPAHHOM SI3bIKE
MIPUMEHUTEIEHO K OCHOBHBIM
(hyHKITMOHATBHBIM CTUJISIM B
ounMaTbHON U

HeopuIMaIbHOH chepax

MIOJTHO BBISIBIISIET PEJICBAHTHYIO
nH(OpMAITHIO, aJIEKBATHO UACHTUPUITUPYET
MIPUHA]ICKHOCTh BHICKA3BIBAHUS K
ounmansHOMY, HEUTpaIHLHOMY U
Heo()UIIUATHHOMY PETHCTPaM OOIICHHSI.
W-20nk-3 KoppektHo niepenaer




001IIeHNs.

CEeMaHTHYECKYIO HH(POpMAIIHIO, a TAKXKE
CTUIIMCTUYECKYIO U KYIbTYPHYIO
KOHHOTAILUIO SI3bIKOBBIX €UHULL,
HCIIOJIb3YEMBIX B YCTHOW M IUCbMEHHON
KOMMYHUKAIIUH.

N-3omk-3 AIEKBaTHO UCTIONB3YET JIEKCHKO-
rpaMMaTH4ecKie U (POHETHIECKUE CPECTBA
OpraHu3allyy 100 TEKCTa ¢ COOMI0ICHIEM
CEMaHTUYECKOW, KOMMYHUKATUBHON U
CTPYKTYPHOH ITPEEMCTBEHHOCTH MEXAY
YacTSIMH YCTHOTO U /WM IUCBMEHHOTO
BBICKA3bIBaHUSI.

N/1-4omk-3 JlocTHraer SCHOCTH, JIOTHYHOCTH,
COJZIEPKATENBHOCTH, CBI3HOCTH, CMBICIIOBOM
U CTPYKTYPHOM 3aBEPIIEHHOCTH YCTHBIX
W/WJIM TIHCBMEHHBIX TEKCTOB B COOTBETCTBHU
C S13BIKOBOM HOPMOM, NMPparMaTU4ECKUMH U
COLIMOKYJIBTYPHBIMH IIapaMeTpaMu
KOMMYHUKALIUH.

2. Tlporpamma olleHHBaHHWSI KOHTPOIHPYEMOH KOMIIETCHIIVH:

6 cemecTp
Texymasn Koutponupyembie moayiu, Kon HaumMeHnoBaHue 011€eHOYHOTO
aTTecTall | pas3jaensl (TeMbl) IUCIUIUIMHBI U UX | KOHTpOJIUpyeMmo | cpeacrBa™**
| HauMeHOBaHUe * W KOMITETEHIINH
(mm ee gacTH)
No
Pasnen 1. General characteristics of | YK-1, OIIK-1, | Kourponsnas pa6ora Nel
English history OIIK-3
Pasmen 2. Old English period
Pazzen 3. Middle English. period YK-1, OIIK-1, | KourponbHas paGora Ne2
OIIK-3
Pasmen 4. New English period
IIpomeskyTOuHAsA aTTECTALUSA Kon HanMenoBaHnE OLIEHOYHOTO
KOHTpONUpyemMo | cpencrBa™**

A KOMIIETEHIINH
(mm ee 9acTH)

OK3aMeH

YK-1, OIIK-1,
OIIK-3

PazHoypoBHEBBIE 3a1a4u U
3aJlaHus




I'oCYAAPCTBEHHOE OBPA3OBATEJIbHOE YYPEXIEHUE
«[TPUJTHECTPOBCKUI TOCYJAPCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET
UM. T.I'. LIEBYEHKO»

Qdunonoruveckuii GpaxkynpTeT
Kadenpa anrnutickoii dpunonoruu

KonTpoabnas padora Nel
o gucHumimHe «Mcropus MMTepaTypHOro HHOCTPAHHOTO (QHTJIMHCKOTO) sI3bIKaY

Pasnennt 1, 2: General characteristics of English history, Old English period

Temsi: General characteristics of English history, English as a Germanic language, Old English
phonetics, Old English Grammar

Bapuanr 1

1.  What are the aims of the History of English? What are the subjects?
2. What is rhotacism?

3. What historical events account for the influence of Latin on OE?

Bapuanr 2

1. Describe types of stress in Indo-European languages.

2. What is Germanic fracture? What vowels does it concern?

3. Describe the linguistic situation in Britain before and after the Germanic settlement.

Bapuanr 3

1. Name language levels, studied in the HEL.

2. What essential feature separates Germanic language from other branches of Indo-European family?
3. What parts of speech were present in Old English?

BapuanT 4
1.  What are the main methods of the HEL study? Provide your definitions with examples (based on any
language).

2. What were the types of Vowel gradation?
3. What nominal and verbal categories were present in Old English?

Bapuanr 5

1.  What types of sources are used in language history research?

2.  What were the exceptions in the Grimm’s law that led to the discover of Verner’s law?

3. Explain the origin of the following place-names: Britain, Scotland, Great Britain, Bretagne, England,
Sussex, Essex, Middlesex, Wessex, Northumberland, Wales and Cornwall.

BapuanT 6

1.  What features of a language remain static? What features are dynamic?

2. What does the Grimm’s law describe?

3. The OE language is often called Anglo-Saxon. Why is this term not fully justified?

Bapuant 7

1.  What main trends can we observe in the development of English?

2.  What were the features of Germanic language’s vowel system?

3. Why can we regard the group of OE dialects as a single language despite their differences, which
continued to grow in later OE? What binds them together?

Bapuant 8

1. Name main causes of language evolution.

2. Speaking of Verner’s law, what was the key difference, that led to consonants’ voicing?
3. Give a full comment on the each of the OE parts of speech.



Bapuant 9

1.  What is the role of synchronic variation?

2. What subgroups of Proto-Germanic branch do you know? To what groups do English and German
belong?

3. What were the origins of the Runic alphabet?

BapuanTt 10

1.  What are the aims of the History of English? What are the subjects?

2. What is neutralization?

3. Give some examples of Old English written records (both runic and insular).

Kpurtepuu onenku:

OLCHKAa «OTJIMYHO» BBICTABJIACTCA CTYACHTY, €CJIM IIPU OTBETC ACMOHCTPUPYIOTCA IMPOYHLIC 3HAHUA
OCHOBHBIX MPOIECCOB UCTOPUH aHTIINICKOT O sA3bIKAa, MPUCYTCTBYCT IIOJIHOTA PACKPBITUA TEMBI,
BJIaJICHUE TEPMUHOJOTHYCCKUM aIllapaToM; YMEHHUE OOBSICHSTH CYIIHOCTh SIBJICHWUH, COOBITHUH,
JieNiaTh BBIBOJBI U 000OIIEHUs, TPUBOANTH MPUMEPHI; MPAKTHYECKH OTCYTCTBYIOT TPaMMAaTHUECKHE
u opdorpaduyueckie OmmOKH, MBICITb BBIpaKeHa JIOTHYHO U ITOCIIEA0BATENBHO;

OLCHKAa «XO0pOo1I0» BBICTABJIACTCA CTYACHTY, €CJIIN €ro OTBET YAOBJICTBOPACT TEM KE Tpe6OBaHI/I$[M,
YTO U IJIA OTMETKH «OTJIMYHO», HO ITPHU 3TOM JIOTMKa BBICKa3bIBAaHUA HE BCErja siCHAa, UMCIOTCA 1*3
HEe3HAUUTENbHbIe TPaMMaTHIecKue 00 opdorpadudeckue ommoKuy;

OllCHKA «ydOBJIETBOPUTEIBHO» BBICTABISIETCS CTYACHTY, €CIH OTBET, CBHJCTENBCTBYIONIMN O
3HaHWM TIIPOUECCOB HUCTOPUHU AHTIIMHCKOTO A3bIKA, OTJIHYACTCA HelIOCTaTO‘IHOﬁ FHY6HHOﬁ u
MOMHOTOM  PacKphITHS TEMbI; C€i1a00 CHOPMUPOBAHHBIMH HaBBIKAMH aHANIW3a  SBICHUH,
HEJIOCTaTOYHBIM YMEHHEM apryMEeHTHPOBAaTh CBOW MBICIM W TIPUBOIUTH TPHMEPHI; YacTO
JIOITYCKAIOTCS TpaMMaTHYECKUE U opdorpaduueckue OmmoKy;

OLIEHKa «HEeY/I0BJETBOPUTEIBHO» BHICTABISETCS CTYNEHTY, €CITU OTBET AEMOHCTPUPYET HE3HaHHE
MIPOIIECCOB MCTOPHH AHTJIMACKOTO SI3bIKA, OTIMYAETCS HErTyOOKHM pPacKpPBITHEM TEMBI, HE3HAHHEM
OCHOBHBIX BOIIPOCOB TEOPHUH, HEC(OPMUPOBAHHBIMKM HABBIKAMH aHAllM3a SIBICHUH, IMPOIECCOB;
HEyMEHHWEM JIOTHYHO W TIIOCIIEAOBATEIbHO BBIPAXKaTh CBOM MBICTH; TpaMMaTHUYECKHE H
opdorpadraeckue OmmOKN 3aTPYAHSIOT IOHIMAaHAE TEKCTA.



I'oCYAAPCTBEHHOE OBPA3OBATEJIbHOE YYPEXIEHUE
«[TPUJTHECTPOBCKUI TOCYJAPCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET
UM. T.I'. LIEBYEHKO»

Qdunonoruveckuii GpaxkynpTeT
Kadenpa anrnutickoii puionoruu

KonTpoabHas padoTa Ne2
o gucHumimHe «Mcropus MMTepaTypHOro HHOCTPAHHOTO (QHTJIMHCKOTO) sI3bIKaY

Pa3znenst 3, 4: Middle English period, New English period

Temb1: Middle English. The Non-Standard Period, Middle English phonetics and grammar, The
emergence of Standard English, Early Modern English

BapuanTt 1

1. How did Scandinavian Invasions happen? What was the linguistic influence?
2. How did French borrowings influence ME phonetics?

3. How did the break with papacy influence the language?

Bapuanr 2

1. Comment on the dynastic conflict and the Norman Conquest.
2. How did the vowel system of ME change?

3. Comment on the Great Vowel Shift.

Bapuanr 3

1.  Comment on the contents and the importance of Provisions of Oxford.
2. How did inflections of the verb change?

3. Who were the lollards?

BapuanT 4

1. How did French begin to lose its dominant status?
2. What is koiné language?

3. What is the difference between the StE and GenE?

Bapuanr 5

1.  Comment on the borrowings during the Early Middle English period.

2. Explain the role of John Wycliffe in the history of English. Why was he supported by the royalty?
3. How did the leveling of English happen?

BapuanT 6

1.  What word formation patterns were productive in Middle English?

2. What happened to the structure of English during the ME period?

3. Among the North, South and Midland dialects, which one was the most convenient for
standardization and why?

Bapuant 7

1. How did the Norman Conquest influence the linguistic situation on the British Isles?
2. By what means was the 4-case system substituted during the ME period?

3. What role did London play in the emergence of the standard language?

Bapuant 8

1. Comment on the general changes in ME grammar.

2. What status did Latin have in the ME period?

3. Comment on the EModE consonants. What is system symmetry?

Bapuant 9



1. Comment on the ME spelling.
2. What was the demographic situation in XIV and XV centuries?
3. Comment on the 3rd person {-s} and do-periphrasis.

BapuanTt 10

1. Who brought printing to the British Isles?

2. Name the most influential writers of the ME period.

3. Name some of the most notable writers of the EModE period.

Kpurtepnu onenku:

—  OIIEHKA «OTJHYHO» BBLICTABIISETCA CTYIEHTY, €CIIU IIPH OTBETE NEMOHCTPUPYIOTCS IIPOYHBIE 3HAHUS
OCHOBHBIX MPOIECCOB UCTOPUH aHTIINICKOr O sA3bIKA, MPUCYTCTBYCT IIOJIHOTA PACKPBITUA TEMBI,
BJIaJICHHE TEPMHUHOJIOTHYECKUM aIllapaToM; yMeHHe OOBSCHSITH CYIIHOCTh SIBIICHHH, COOBITHIA,
JieNaTh BBIBOJBI U 000OIEHNs, TPUBOANUTE MPUMEPHI; MPAKTHYECKH OTCYTCTBYIOT TpPaMMAaTHYECKHE
u opdorpaduuecKue OmMOKH, MBICIIb BBIPaXKEHA JIOTMYHO U MOCIICA0BATENIbHO;

—  OIICHKAa «XOPOII0» BHICTABJISETCS CTYACHTY, €CIIM €r0 OTBET YIOBJIETBOPSET TEM K€ TPEOOBaHUSM,
YTO U IJIA OTMECTKH «OTJIMYHO», HO IIPHU 3TOM JIOTMKa BbICKa3blBaHUA HE BCETAa sAICHA, UMCIOTCA 1*3
HEe3HauUTENbHbIe TPaMMaTHIecKue 00 opdorpadudeckue ommoKy;

—  OIEHKa «YyJAOBJETBOPUTEJbHO» BBICTABIIICTCS CTYIEHTY, €CIIM OTBET, CBUICTEIbCTBYIOIIMHA O
3HaHUM TIIPOUECCOB HUCTOPUHU AHTIIMHCKOTO A3BIKA, OTJIHYACTCA He}lOCTaTO‘IHOﬁ FHY6HHOﬁ u
MOJMHOTOM  PacKphITHS TEMbl; C€i1a00 CPOPMUPOBAHHBLIMH HaBBIKAMH aHANW3a  SBIICHUH,
HEJIOCTATOYHBIM YMEHHUEM apryMEHTHPOBAaTh CBOM MBICIM ¥ TNPHBOJAWUTH MPUMEPHI; YaCTO
JIOITYCKAIOTCS TpaMMaTHYeCKUE U opdorpaduueckue OmmoKy;

—  OIICHKAa «HeYI0BJIeTBOPHTEIbHO» BBHICTABIISETCS CTYACHTY, €CIH OTBET JIEMOHCTPUPYET HE3HAHHE
MPOIIECCOB MCTOPUU AHTIIMHCKOTO SI3bIKA, OTJIMYAETCS HEr’TyOOKUM PACKPBITHEM TEMbI; HE3HAHUEM
OCHOBHBIX BOIIPOCOB TEOPHUH, HEC(OPMUPOBAHHBIMYM HABBIKAMH aHAllM3a SIBICHUH, IMPOIIECCOB;
HEYMEHHEM JIOTHYHO W TIOCIENOBATEILHO BBIPAXATh CBOM MBICIH; TpaMMATHUECKHE |
opdorpadraeckue OmmOKN 3aTPYAHSIOT IOHAMAaHAE TEKCTA.
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I'oCYAAPCTBEHHOE OBPA3OBATEJIbHOE YYPEXIEHUE
«[TPUJTHECTPOBCKUI TOCYJAPCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET
UM. T.I'. LIEBYEHKO»

Qdunonoruveckuii GpaxkynpTeT
Kadenpa anrnutickoii dpunonoruu

Tect Nel
o aucuumuimHe «VcTopust TMTepaTypHOro HHOCTPAHHOTO (AaHTIIUICKOT0) S3BIKAY

Choose a scientific approach, which treats linguistic phenomena as a part of ever-lasting process and
evolution.

The comparative method

A linguistic change begins with

Such words, as “baron, duke, govern, republic, state” are of

Such words, as “gown, study, art and vicar” are of

Such words, as “etching, dollar, deck and weavers” are of .

William of Normandy (later “the Conqueror”) killed King Harold Godwinson during
The OE letter “p” (i.e. bropar) is called

The example “findan — fnden — fundan” illustrates

Old English had

. Old English was
. The concept of Englishness was growing in
. Diphthongization is also called

English and German belong to

. Grimm’s Law is also called .

. The /s/ —> [z] —> Ir/ transformation in Proto-Germanic is called

. The example “medius — middle” illustrates .

. Ulphilas’ alphabet was used in the translation of the Bible.
. The example “PG stains — OE stan” illustrates

The example “PG herte — OE heorte” illustrates

. Old English adjectives had
. Which part of speech had 3 numbers in OId English?
. Old English nouns

The main classes of OE pronouns were

. The role of the “Provisions of Oxford” was to .
. All'in all in Middle English period were borrowed from French.
. During the Middle English period there was a great deal of grammatical change. Choose one variant,

which is true.

Teaching in English was introduced in

The sound /3/ (as in “vision™) was established in

Which literary work belongs to the Early Modern English perlod’?

According to the first act of Grimm’s Law

Verner’s Law shows us, that in Germanic languages

The term palatalization is often used to describe a qualitative consonant change, influenced by

During VI-VII centuries almost all vowels became further forward and higher, which was influenced
by sounds /i/ or /j/ after stressed syllable (i.e. ofstian — efstan, fullian — fyllan). This process is called

Phonetic transformations in such words, as bite [bi:te] — [bait], meet [me:t] — [mi:t] and boot [bo:t] —
[bu:t] represent .
Modal verbs “shal” and “wil” developed into future markers



37. Koiné language is

38. Standard English is mainly based on

39. William Caxton set up printing press at Westmlnster in
40. Choose a writer from the Middle English period.

Kpurtepnu onenku:

—  OIIEHKA «3a4TeHO0» BBICTABIIACTCS CTY/CHTY, ecu oH Habpan 31-40 6amios (78—100 %);
—  OIICHKa «He 3a4TeHO0» BBICTABJISICTCS CTYJICHTY, ecii oH HaOpan 0-30 Gamna (077 %);



I'oCYAAPCTBEHHOE OBPA3OBATEJIbHOE YUYPEXJIEHUE
«[TPUJTHECTPOBCKUI1 TOCYJAPCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET
UM. T. I'. LIEBYEHKO»

Qdunonoruveckuii GpaxkynpTeT
Kadenpa anrnutickoii dunonoruu

IK3aMeH
o pucHumimHe «Mcropust muTepaTypHOro HHOCTPAHHOIO (aHTJIMHCKOT0) S3bIKaY

OK3aMeHallMOHHBIN OWJIeT Mo AUCLUUIUIMHE COACPIKUT JBa TEOPETHUECKHUX BOIIPOCca U OIUH
MPaKTHYECKUH.

Ilepeyennb TeopeTHYEeCKHX BOIIPOCOB:

1. Subject, aims, methods and approaches of the History of English.

2. Earliest information about English. Sources of language history.

3. Theoretical aspects of language history. Concept of linguistic change.
4. Periodization of the history of English.

Germanic languages

Subdivision of Germanic languages.

The First Consonant Shift (Grimm’s law).

Verner’s law.

VVowels. Germanic fracture.

VVowel gradation. The stress system.

10 Basic grammatical features. Word formation and alphabets.

Old English

©oo~NoO

11. Phonetics: general characteristics; word stress.

12. Phonetics: vowels.

13. Phonetics: consonants.

14. Grammar: general characteristics; nominal and verbal categories.
15. Grammar: nouns and pronouns.

16. Grammar: adjectives and numerals.

17. Grammar: verbs.

Middle English

18. Dynastic conflict & the Norman Conquest.

19. Linguistic situation in the non-standard period.

20. Phonetics.

21. Spelling.

22. Grammar.

23. Political and social background of the emergence of StE.

24. Rise of London English; London as a demographic and economic center.
25. Literature.

Early Modern English

26. Economic, social and political background.
27. Phonetics & grammar.

Modern English

28. Social-historical background of the Global English.
29. Media dominance.
30. Features of Global StE. Transplantation. Three concentric circles of the language.

TekceThI 15 IPAKTHYECKOI'0 3aJaHUS:

Teker 1 — The Man Who Built His House on Sand



Se wisa wer timbrode his hus ofer stan.

pa com per micel flod, and per bleowon windas, and ahruron on pet hus, and hit ne feoll: soplice,
hit wees ofer stan getimbrod.

pa timbrode se dysiga wer his hus ofer sandceosol. ba rinde hit, and paer com flod, and bleowon
windas, and ahruron on peet hus, and peet hus feoll; and his hryre wees micel.

Texker 2 — Abraham and Isaac

God cweep to Abrahame: 'Nim pinne sunu Isaac, and far to peem dunum, and geoffra hine paer uppan
dune.'

pa aras Abraham on bere nihte, and ferde mid twem cnapum to paem dunum, and Isaac samod. Hie
ridon on assum. Pa on pone priddan dzag, pa hie pa dune gesawon, pa cwap Abraham to pem twaem
cnapum pus: ‘Andbidiap eow her mid pa&m assum!'

Isaac baer pone wudu to paere stowe, and Abraham bar his sweord and fyr. lIsaac pa ascode Abraham
his feeder: 'Feeder min, hweer is seo offrung? Her is wudu.' Se feeder cwaep: 'God foresceawap, min sunu,
him self pa offrunge.'

Pa comon hie to pere stowe; and he peer weofod arserde on pa ealdan wisan. ba band he his sunu,
and his sweord ateah. pa he wolde pat weorc beginnan, pa clipode Godes engel arodlice of heofonum:
'‘Abraham!" He andswarode sona. Se engel him cweaep to: 'Ne acwele pu pat cild!'

pa geseah Abraham ramm betwix pam bremlum; and he ahof pone ramm to peere offrunge.

Texcr 3 — From the Anglo-Saxon Chronicle

Anno 449. Her Martianus and Valentinus onfengon rice, and ricsodon seofon winter. And on hiera
dagum Hengest and Horsa, fram Wyrtgeorne gelapode, Bretta cyninge, gesohton Bretene on paem stede
pe is genemned Ypwines-fleot, arest Brettum to fultume, ac hie eft on hie fuhton. Se cyning het hie
feohtan ongean Peohtas; and hie swa dydon, and sige hafdon swa hweer swa hie comon. Hie pa sendon
to Angle, and heton him sendan maran fultum. pa sendon hie him maran fultum. pa comon pa menn of
prim maegpum Germanie: of Ealdseaxum, of Englum, of lotum.

Texcr 4 — From the Anglo-Saxon Chronicle

Anno 455. Her Hengest and Horsa fuhton wip Wyrtgeorne paem cyninge in pere stowe pe is genemned
Zqglesprep; and his bropor Horsan man ofslog. And after paeem Hengest feng to rice, and Asc his sunu.

Anno 457. Her Hengest and Zsc fuhton wip Brettas in paere stowe pe is genemned Crecganford, and
par ofslogon feower pusend wera. pa forleton pa Brettas Centland, and mid micle ege flugon to
Lundenbyrig.

Texer 5 — Daniel

On Cyres cyninges dagum wregdon pa Babiloniscan pone witegan Daniel, for pem pe he hiera
deofolgield towearp. Hie cweedon anmodlice to paeem cyninge: 'Gief us Daniel, pe urne god Bel towearp.
Gif pu hine forstande, we fordilgiap pe and pinne hired.'

pa geseah se cyning pat hie anmode weron, and pone witegan him geaf. Hie pa hine awurpon into
anum seape, on paem weron seofon leon.

On paem seofopan daege ferde se cyning to para leona seape, and inn beseah. Hwet! Daniel wes
sittende gesundfull onmiddan pam leom. ba clipode se cyning mid micelre stefne: 'Mare is se God pe
Daniel on beliefp." And he pa mid paem worde hine ateah of paem scrafe, and het inn weorpan pa pe hine
&r fordon woldon. ba wurdon pas witegan ehteras ascofene betwix pam leom, and hie parrihte mid
graedgum ceaflum hie ealle totzeron.

Tekct 6 — From “The Dream of the Rood”, lines 1-12

Hwaet, ic swefna cyst  secgan wylle,
hwat me gematte  to midre nihte
sippan reordberend  reste wunedon.
puhte me peet ic gesawe  syllicre treow
on lyft l:edan  leohte bewunden,
beama beorhtost.  Eall paet beacen wees
begoten mid golde;  gimmas stodon
feegere @t foldan sceatum,



swylce peer fife waeron

uppe on paem eaxlegespanne.
Beheoldon peer engeldryhta fela
feegere purh forpgesceaft;

ne waes paer huru fracodes gealga,

ac hine paer beheoldon  halige gastas,
men ofer moldan,

and eall peos maere gesceaft.

Tekcr 7 — William Caxton, “Prologue to Eneydos”
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Texer 8 — John of Treves’s translation of Higden’s “Polychronicon” (excerpt) (1387)

As hyt ys y-knowe houw meny maner people buth in this ylond, ther buth also of so meny people
longages and tonges; notheles Walschmen and Scottes, that buth nowt y-melled with other nacions,
holdeth wel ny here furste longage and speche, bote [yet] Scottes, that were som tyme confederate and
[lived] with the Pictes, drawe somewhat after here speche. Bote the Flemmynges, that [live] in the west
side of Wales, habbeth y-left here strange speche and speketh Saxonlych y-now. Also Englischmen,
[though] he hadde fram the bygynnying thre maner speche, Southeron, Northeron, and Myddel speche (in
the myddel of the lond), as he come of thre maner people of Germania, notheles, by commyxtion and
mellyng furst with Danes and afterward with Normans, in menye the contray longage is apeyred, and som
useth strange wlaffyng, chytheryng, harryng and garrying, grisbittyng.

Texer 9 — Canterbury Tales, “The Prologue” (c. 1385, excerpts)

And also my lorde abbot of westmynster ded do shewe
to me late, certayn euydences wryton in olde
englysshe, for to reduce it in-to our englysshe now
vsid / And certaynly it was wreton in suche wyse that
it was more lyke to dutche than englysshe; | coude

not reduce ne brynge it to be vnderstonden / And
certaynly our langage now vsed varyeth ferre from
that whiche was vsed and spoken whan | was borne /
For we englysshe men / ben borne vnder the
domynacyoun of the mone, whiche is neuer stedfaste /
but euer wauerynge / wexynge one season / and waneth
and dyscreaseth another season/ And that comyn
englysshe that is spoken in one shyre varyeth from a
nother. In so moche that in my dauyes happened that
certayn marchauntes were in a shippe in tamyse, for

to haue sayled ouer the see into zelande / and for

lacke of wynde, they taryed atte forlond, and wente

to lande for to refreshe them; And one of theym named
sheffelde, a mercer, cam in-to an hows and axed for
mete; and specyally he axed after eggys; And the
goode wyf answerde, that she coude speke no frenshe.
And the marchaunt was angry, for he also coude speke
no frenshe, but wolde haue hadde egges / and she
vnderstode hym not / And thenne at laste a nother
sayd that he wolde haue eyren / then the good wyf
sayd that she vnderstod hym wel / Loo, what sholde a
man in thyse dayes now wryte, egges or eyren /
certaynly it is harde to playse euery man / by cause

of dyuersite & chaunge of langage.

With us ther was a Doctour of Phisyk

In al this world ne was ther noon him lyk
To speke of phisik and of surgerye;

For he was grounded in astronomye.

He kepte his pacient a ful greet del 415



In houres, by his magik naturel.

Wel coude he fortunen the ascendant

Of his images for his pacient.

He knew the cause of everich maladye,
Were it of hoot or cold, or moiste, or drye, 420
And where engendred, and of what humour;
He was a verrey parfit practisour.

The cause y-knowe, and of his harm the rote,
Anon he yaf the seke man his bote.

Ful redy hadde he his apothecaries, 425

To sende him drogges and his letuaries,

For ech of hem make other for to winne;

Hir frendschipe nas nat newe to beginne.

Texer 10 — William Langland, “Piers Plowman” (excerpt) (late 14th century)

Passus I (—Step One), 146-164

FOR trewthe telleth that loue

Is triacle of hevene

May no synne be on him sene - that useth that spise,

And alle his werkes he wroughte - with loue as him liste;

And lered it Moises for the levest thing - and moste like to heuene,
And also the plante of pees - moste precious of vertues.

For hevene myghte noughte holden it - it was so hevy of hym-self,
Tyle it hadde of the erthe - yeten his fylle,

And what it haved of this folde - flesshe and blode taken,

Was neuere leef upon lynde - lighter ther-after,

And portatyf and persant - as the poynt of a nedle,

That myghte non armure it lette - ne none heigh walles.

Texer 11 — KJV (excerpt) (1611)

1 The LORD is my shepherd; I shall not want.

2 He maketh me to lie down in green pastures:
He leadeth me beside the still waters.

3 He restoreth my soul:
He guideth me in the paths of righteousness for his name*s sake.

4 Yea, though I walk through the valley of the shadow of death,
I will fear no evil; for thou art with me:
Thy rod and thy staff, they comfort me.

5 Thou preparest a table before me in the presence of mine enemies:
Thou hast anointed my head with oil; my cup runneth over.

6  Surely goodness and mercy shall follow me all the days of my life:
And I will dwell in the house of the LORD for ever.

Teker 12 — Milton, “Paradise Lost” (excerpt) (1667)

Of Mans First Disobedience, and the Fruit

Of that Forbidden Tree, whose mortal tast

the tree Brought Death into the World, and all our woe, as the
With loss of Eden, till one greater Man reversed
Restore us, and regain the blissful Seat,

Sing Heav'nly Muse, that on the secret top

Of Oreb, or of Sinai, didst inspire

That Shepherd, who first taught the chosen Seed,
In the Beginning how the Heav'ns and Earth
Rose out of Chaos: Or if Sion Hill

Delight thee more, and Siloa's Brook that flow'd
Fast by the Oracle of God; I thence

Invoke thy aid to my adventrous Song,



That with no middle flight intends to soar

Above th' Aonian Mount, while it pursues

Things unattempted yet in Prose or Rhime.

And chiefly Thou O Spirit, that dost prefer
Before all Temples th' upright heart and pure,
Instruct me, for Thou know'st; Thou from the first
Wast present, and with mighty wings outspread
Dove-like satst brooding on the vast Abyss

And mad'st it pregnant: What in me is dark
IHlumin, what is low raise and support;

That to the highth of this great Argument | may assert Eternal Providence,
And justifie the wayes of God to men.

IIpumep 3K3aMeHaMOHHOTO OHJIETA:

I'ocymapcTBeHHOE 00pa30BaTEIbHOE yUPEKACHHE
«IIpuaHecTpoBCKUil rocygapcrBeHHblil yHuBepcuter um. T.I'. IlleByenko»

dakyabTeT HUI0TOTUYECKH

Kadenpa anrnuiickoit duionoruu

JucuurinHa_«Mcropus TUTEpaTypHOro MePBOro HHOCTPAHHOIO (AHTIMICKOI0) S3bIKaY
Hampapnenue/npoduis/cnenuansHocts 7.45.03.02 «JIunreuctukay, npoduias «Teopus W Meromuka
OPENoAaBaHus WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M KYIBTYD (AHIIMICKUI M HEMEUKHWN SI3BIKK), (AHIIIMHACKAN U
(bpaHITy3CKUN S3BIKHU)»

SK3AMEHAIIMOHHBINA BUJIET Ne

1. Fulfil the task in card 1.

2. Old English Grammar

3. Shakespeare and his works.

Kpurtepuu oueHku:

—  OIICHKa «OTJHYHO» BhICTaBisiercst j,exf.otvecz, ecnu mpu OTBEeTe JAEMOHCTPUPYIOTCS TMPOYHBIC
3HAHHUA OCHOBHBIX IPOIIECCOB HCTOPWHU AHTJIMHACKOTO S3bIKAa, MPHUCYTCTBYET MOJTHOTA PACKPBITHS
TEeMBbI; BIAJCHWE TEPMUHOJIOTMYECKAM amnmnapaToM; yMEHHWE OOBSCHITH CYIIHOCTH SIBIICHHA,
COOBITHH, JenmaTh BBIBOAB W OOOOIIEHUS, JaBaTh apryMEHTHPOBaHHBIE OTBETHI, IPHUBOAUTH
MIPUMEPBI; TaKKe JEMOHCTPHPYETCS CBOOOIHOE BJa/IeHHE MOHOJOTHUYECKUX YMEHHH, pedb Oerias,
BBIpa3UTENbHAS, JJOTHYHAS U MTOCTIeI0BaTeIbHAS.

—  OIGHKa «XOPOIIO0» BBICTABIACTCS OOYJAIOMIEMYCS, €CIH €ro OTBET Y/OBIIETBOPSET TEeM XKe
TpeOOBAHMAM, YTO U JIJISI OTMETKH «OTIMYHOY», HO TPHU ATOM JIOTHKA BHICKa3bIBAHHS HE BCET/a SICHA,
MMEIOTCS] HEKOTOPBIE OTOBOPKH M He3HAYNTEIbHBIE OIIMOKH B PEUH.

—  OIICHKA «Y/I0BJIETBOPUTEIBHO» BHICTABIISETCS 00yJaIOMIEMYCsl, €CITH OTBET, CBUIETEINHCTBYIOIIHIA O
3HAHWW TPOLECCOB HWCTOPHH AHTJIMKICKOTO $3bIKA, OTIMYASTCS HENOCTaTOYHOW TIYyOMHOH W
ITOJTHOTOM PACKPBITUS TEMBI; 3HAHHEM OCHOBHBIX BOIPOCOB TEOPHH; CIa00 chOpMUpPOBAHHBIMU
HaBBIKAMH aHaJW3a SBICHUH, HENOCTATOYHBIM YMEHHEM JaBaTh apryMEHTHPOBAaHHBIE OTBETHl U
MPUBOAUTH TMPUMEPBI; HEIOCTATOYHO CBOOOAHBIM BJAJEHHEM MOHOIOTHYECKOW PEUbIo,
JIOTUYHOCTBHIO U TIOCIIEA0BATEIFHOCTEIO OTBeTa. Peub cOMBumMBast wim 3ameieHHas. O0yJaromuiics
JIOITyCKaeT Oojiee NecsITH OMMOO0K Pa3IMyHOrO THIIA.

—  OICHKa «HEYJAOBJIETBOPUTEIbHO» BBICTABISCTCS OOYYArOIIEMYCS, €CIH OTBET JEeMOHCTPUPYET
HE3HAHWE TPOIECCOB MCTOPUHU AHTIHMHUCKOTO S3bIKA, OTINYAETCS HErTyOOKHM PACKPBITHEM TEMBI;
HE3HAHWEM OCHOBHBIX BOIIPOCOB TeOpWH, Hec(POPMHUPOBAHHBIMH HABBIKAMH aHAJIHM3a SBJICHUH,
MIPOIECCOB; HEYMEHHEM J]aBaTh ApTYMEHTUPOBAHHEIE OTBETHI, CIIa0BIM BIIAJIEHUEM MOHOJIOTHYECKOM
pedYblo, OTCYTCTBHEM IJIOTUYHOCTH W TIOCIENOBATEIbHOCTH. MHOTOYHCICHHBIE OIMMOKH B pedn
MIPETATCTBYIOT IIOHMMAHUIO TOBOPSIIIETO.



